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SISTER CITY PROTOCOL
BETWEEN
ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY
(THE REPUBLIC OF TURKEY)

)

<UD

AND
\’ BANGKOK METROPOLITAN COUNCIL
(THE KINGDOM OF THAILAND)

Cities, the eminence and effect of which have increased tremendously, are quite
influential actors with regards to protection and improvement of world peace through
the exchange of knowledge and experience amongst peoples of different cultural
heritage.

Holding this view, both parties to this protocol, Istanbul Metropolitan Municipality and
Bangkok Metropolitan Council, aim to exchange knowledge and experience
particularly in business, commerce, culture, tourism, preservation of urban and
historical heritage, transportation and environment, and are strongly committed to
foster the sustainable and peaceful development and dialogue between cultures.
Both parties,

e Believing that stronger cooperative relations between the two cities will
contribute to the strengthening of relations between Turkey and Thailand,

e Noting that both cities have the pivotal role in the fields of business, commerce
and culture in their countries,

e Sharing the goal of preserving and promoting the cultural heritage of their
cities,

o Considering that cities today are more significant actors in the decision making
process in international relations,

e Wishing to further promote the co-operation between the young generations of
the two cities to know each other better through a closer communication and
contact,

have agreed on the following:

Article: 1

The two cities shall cooperate on the basis of exchange of information and
experience in the fields of local governance, culture, tourism, preservation of cultural
heritage, urban planning and regeneration, youth, sports, transportation and
environment.

Article: 2

The parties shall endeavor to strengthen the co-operation in the fields of culture and
art by promoting Turkish and Thai visual arts, literature, performing arts, music and
films to city inhabitants.

Article: 3

The parties shall try to encourage each other's promotion through several activities
such as fairs, exhibitions and festivals to be held in the fields of trade, investment,
finance, culture and tourism.



Article: 4
The parties shall exert efforts to exchange experts and staff in order to stimulate each
other’s development.

Article: 5

The parties shall exchange, on a reciprocal basis, the official delegation to visit each
country for the period of no longer than 7 days in alternating year. Reasonable costs
pertaining to the local transportation and accommodation of the visiting party will be
borne by the hosting city, except international travel expenses.

Article: 6
Being signed in Istanbul on 6 July 2009 in Turkish, English and Thai in three original

copies, each text being equally authenticated; the provisions of this Protocol shall
come into effect upon the signature of the Protocol.

on behalf of ] on behalf of
Bangkok Metropolitan Council Istanbul Metropolitan Municipality
B SRR ¢
K g (/JA'M’ ’\ ,,{,’,;‘3" 7 \M
Kitpon CHERDCHOOKITKUL Kadir TOPBAS
Chairman of Mayor-of tstanbul

Bangkok Metropolitan Council \



iISTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESI
(TURKIYE CUMHURIYETI)
ILE
BANGKOK BUYUKSEHIR KONSEYi

\ J (TAYLAND KRALLIGI)
ARASINDA )
KARDES SEHIR PROTOKOLU

Onemi ve etkisi blyuk élciide artan sehirler, farkli kiltirel mirasa sahip halklar
arasinda bilgi ve deneyim aligverisi yoluyla dinya barisinin korunmasi ve
gelistiriimesinde etkin rol oynamaktadirlar.

Bu dustinceleri paylasan ve isbu protokole taraf olan Istanbul Biyiiksehir Belediyesi
ile Bangkok Bilylksehir Konseyi, 6zellikle is, ticaret, kilttr, turizm, kentsel ve tarihi
mirasi koruma, ulagim ve gevre alanlarinda bilgi ve deneyim aligverisinde bulunmay
amaglamakla birlikte strdartlebilir ve bariscil bir kalkinma ve kulturler arasi diyalogun
geligtiriimesi bakimindan son derece kararlidirlar. Her iki taraf,

e Iki sehir arasinda daha giglu igbirligine dayal iliskilerin Tirkiye ve Tayland
arasindaki iligkilerin gliclenmesine katki saglayacagina inanarak,

e Her iki sehrin ve ulkenin is, ticaret ve kiltir hayatinda oynadiklari énci roli
g6z énunde bulundurarak,

e Sehirlerinin kilttrel mirasini koruma ve tesvik etme hedefini paylasarak,

e Gunumuzde sehirlerin uluslararasi iligkiler alaninda karar alma siirecinde daha
6nemli bir aktoér olduklarini dikkate alarak,

e Her iki sehirdeki gen¢ kusaklar arasinda igbirligini daha ileri seviyeye
ulagtirarak ve daha yakin iletisim ve irtibat kurarak birbirlerini daha iyi
tanimalar arzusuyla

asagidaki konular Gizerinde mutabakata varmiglardir:

Madde: 1

Taraflar; yerel yonetisim, kltar, turizm, kiltiirel mirasin korunmasi, kentsel planlama
ve yeniden canlandirma, genglik, spor, ulagim ve c¢evre alanlarinda karsilikli bilgi ve
deneyim aligverisi i¢in igbirliinde bulunacaklardir.

Madde: 2

Taraflar, Turkiye'nin ve Tayland'in goérsel sanatlarini, edebiyatini, miizigini, sahne
sanatlarini ve filmlerini karsilikli olarak kent sakinlerine tanitarak kultir ve sanat
alanindaki isbirligini giiclendirmeye calisacaklardir.

Madde: 3
Taraflar; ticaret, yatinm, finans, kiltir ve turizm alaninda diizenlenecek fuarlar,
sergiler ve festivaller vasitasiyla birbirlerinin tanitimi i¢in caba sarf edeceklerdir.



Madde: 4
Taraflar, birbirlerinin kalkinmasina katkida bulunmak amaciyla karsilikli uzman ve
personel degisimini saglamaya ¢alisacaklardir.

Madde: 5

Taraflar, mitekabiliyet esasi temelinde, birbirini miuteakip yillarda 7 gini agsmayacak
bir stire icin karsilikli olarak birbirlerine resmi heyet gdndereceklerdir. Ziyareti
gerceklestiren tarafin uluslararasi yolculuk giderleri hari¢ olmak Uzere bdlgedeki
ulasimi ve konaklamasina iligkin makul masraflar ev sahibi sehir tarafindan
karsilanacaktir.

Madde: 6

Istanbulda 6 Temmuz 2009 tarihinde her biri esit derecede sahih olmak (izere
Turkge, Ingilizce ve Tay dilinde ¢ asil nushada hazirlanan igsbu Protokol'iin
hikamleri, Protokol'iin imza olunmasini miteakip yurirlige girecektir.

istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Bangkok Biiyiiksehir Konseyi
adina adina
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_ Kadir TOPBAS \ Kitpon CHERDCHOOKITKUL
Istanbul Biiyiiksehir Belediye Baskani Bangkok Biiyiiksehir Konsey Baskani
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